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TAPACIOK 1.B.
(3anopizvkuti Hay. yH-m)

OJbPAKTUBHI KYJBbTYPEMU PE@GEPEHTHOI'O ITPOCTOPY
B XY1OXKHbOMY TEKCTI )
(HA MATEPIAJII CYYACHOI ®PAHIIY3bKOI MOBH)

The article studies olfactive culturemes as signs of referential space
organization, it provides their classification and describes peculiarities of their
functioning in fiction. The use of any olfactive features of either social or individual
space is perceived as culturally marked, that is as the inherent part of French world
mapping.
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OnbdakTuBHI XapakTepucTuku pedepeHTHoro npoctopy (tepmin K.A.JloniHina
[Homuuun 1985, c¢. 181]) y XyJOXHBOMY TEKCTI YTBOPIOIOTHCS 3aBISIKU
HOMIHATUBHOMY 3MICTy OJb(pakTUBHUX BuUCIOBIIOBaHb (Olfactif — HroxoBwit),
Cy0 €KTHO-IIpeIMKaTHA CTPYKTYypa MPOMO3UI[IN SKUX BCTAHOBJIIOE IEBHI 3B S3KU Ta
BIJIHOCMHU MIXK €JIEMEHTAaMH CHUTYyallli CHpPUUHATTSA 3amaxiB (Ccy0 €KTamu, M0
CIpHUIMAIOTh 3amaxu; JHpKepeJaMu 3arnaxiB; CAMUMH 3arlaxaMu; ixX JisIMU Ha Cy0' €KTa;
B3a€EMOJIISI MDXK 3amaxamMu TOHIO). 3akKpiIUIEHICTh 3a JESIKUMH CEMaHTUYHHMHU
CTPYKTYpamMu pe4eHb OJIb(PAKTUBHUX KOHLIETITYaJIbHUX BIJHOIIECHb Cy0'€eKTa 1 00'eKTa
Mae MPUPOHI HACTIAKY (BIAMOBIIA€ y3aralbHEHOMY JIFOJICBKOMY JIOCBIJTY B HIOXOBIM
ctepi) Ta KynbTypH1 (crienudiyHl €eIEMEHTH B 3aJIEKHOCTI B/l MICIIA 1 4acy).

Ha nymky amepukancbkoro antporosiora Exapma Xomma [Hall 1971, c. 65]
peTenbHUI B1OIp 1H(OpMalli, SIKHKA 3A1MCHIOIOTh MUCHbMEHHUKUA TPHU BIATBOPEHHI
HEO0OX1THOTO peepEeHTHOr0 MPOCTOPY Y CBOIX TBOpPaX, 0OOB SI3KOBO CIIMPAETHCS Ha
KyJbTYpPHUA KOHTEKCT. TOMy MOSIBY OJIb(PAKTUBHUX XapaKTEPUCTHK pedepeHTHOro
MPOCTOPY B XYAOKHIX TBOpaxX (PpaHIly3bKHUX MMCbMEHHHUKIB MOYKHA BBAKATH TIEBHOIO
MIpOIO KyJIbTYPHO MapKOBaHOIO.

CdopmoBanuil B pe3ybTaTi KyJIbTYpPHOIO OCBOEHHS Ta OCMUCIICHHSI OTOUYIOUO1
JUHCHOCTI, peepEeHTHUI TPOCTIP y XYA0KHBOMY TEKCT1 CKIAHAETHCS 3 CYKYIMHOCTI
MEeBHUX 3HaKiB — KyibTypeM B Tepmidax B.I'. T'aka [['ak 1998, c. 142], a omxe 3a
Horo onb(aKTUBHUMH XapaKTEPUCTUKAMU TaKOX MOXYTh CTOSTH KYyJIbTYypHO
MapKoOBaHi peaiii, 0 MalOTh MOBHE Mo3HaueHHA. Cepen onb()aKTHBHUX KYJIbTypeM
BUJIJIIEMO MaTepialibHI, OpraHi3alliiiHi 1 HOBEIIHKOBI.

Tak, maTepiasibHi OJb(PAKTHUBHI KYyJbTYpEMH MOKPHUBAIOTh MEBHY KIJIbKICTh
BAKJIMBUX CEMaHTUYHHUX cdep, SKI MOKHA BBaKATH HAIIOHAJIBHO CHEUU(IYHUMU
«KITFOUOBHUMH iJICIMI», «CEMAaHTHUYHUMH JIEHTMOTHBaMI» [SI3bIKOBasi KapTHHA MHUpA H
cucremHast Jiekcukorpadus 2006, c. 35], mo QopmyroTh cyTo (ppaHITy3pKuil Crocio
CIPUMHATTS 3amaxiB. 3a JaHUMH TBOPIB (PpaHIly3bKMX MUCHMEHHUKIB IS (hpaHILy3iB
TakuMu cdepamu €: 1) pOCIMHHUIN CBIT: KBITH, A€pEBa, KyIili, GPYKTH/IIUTPYCOBI, OBOUI,
rpulu, TpaBa, MOPCHKI/PIUKOBI POCTHHHU; 2) TBAapWUHM; 3) PEUOBHMHH; 4) MPOIYKTH
pO3Maay/MIKpOOpraHi3Mu; S5) 3emyii 1 KOPUCHI KOmajiwHu; 6) rTeorpadivnHa
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MicteBicTh/Ianmmad; 7) nosiTps/Bunapu; 8) Boma; 9) Borons/mum; 10) moamHa; 11)
apredakTu: CHOPYAW/TIOMEIIKaHH, MeOJi/iHTep'ep, OAsr/OUTM3HA/TKAaHUHHA,  3acOo0u
NEpeCyBaHHs, KHWKKH, JIKWA, KaHIEIIPChKI MpWIayisd, TIOTIOHOBI  BUPOOH,
napdymu/TyaneTHa Boja, MPOIyKTH Ky/IiHapii i Haroi; 12) mopa poky, 4ac J00H.

KynbrypHa crnenudigHiCTh TOTO YM IHIIOTO 3amaxy Moke OyTu 3adikcoBaHa y
adepenTHuXx cemax (TepmiH @. Pactee [5]) HOMIHATUBHUX OJMHMIIb, SIKHMH BOHHU
MO3HAYAIOTHCS Y XYJOXKHIX TekcTax. Jleski cnpuiMaroThesi KyJIbTYpHO CHenupiYHUMU
camumu ¢paniryzamu: 'odeur du pernod, l'odeur du cog-au-vin, l'odeur du cidre,
I'odeur du calvados, une odeur du camembert, une odeur de cognac, une odeur d'eau
de Cologne, cette odeur d'eau de Javel.

[Ilo crocyeTbcsi oOpraHizamifHUX OJB(PAKTUBHUX KYJIBTYpEM, TO BOHHU
XapaKTEPU3yIOThCSA YITKOIO (DIKCOBAHICTIO IO BIJHONICHHIO 110 KOPJOHIB THX
TepUTOpiN (IHAWBIAyaTbHUX Ta COIIAIBHMX), 3 IKUMH JIFOAUHA CTUKAETHCS TPOTATOM
cBOTO XUTTA. Opranizailisi TEPUTOPIi 3aJIEKUTH BiJ] TOTO, SIK JIFOJAMHA TIPE3EHTYE ceOe
B TIM YM 1HINHN cuTyalii (Ha poOOTI, BJoMa TOIIO). 3alaXxy € HeBUAUMUMH 3HAKaMH,
AK1 JIOTIOMAararTh JIOJUHI JIETKO OPIEHTYBATHUCS Y MPOCTOpl. 3amaxu MPOCTOPIB 3
bikcoBanoro opramizamiero, g0 skux E. Xomr [Hall 1971, c¢. 132] BigHocuth
HacaMmIiepes] MOMENIKAHHS JIIOJEeH, a MOTIM 1 CTPYKTYpY BEIMKHUX Ta MaJHUX MICT,
M1IMOPSJIKOBYIOTHCSl ICTOPUYHUM Ta KYJbTYPHUM (akTopam, siKi CKJIAJUCh, Ha HOTO
JTYMKY, HEBUIAIKOBO.

[ToBeniHKOBI OJB(AKTUBHI KYJIbTYpPEMH CTPYKTYPYIOTHCS B 3aJE€XKHOCTI BiJ
YOTUPHOX THUIMIB MI)KOCOOMCTICHUX NUCTaHIlH, BuAlieHux E. Xomnom s 3axigHol
KyJIbTYpH: IHTUMHOI, OCOOMCTICHOI, COLIIAJIbHOI Ta MyOI1YHOI; KO’KHA Ma€ OJIMKHIO Ta
nanbHio (opmu. Tak, 3amax Ta MOAMX JIOJUHU O€3 MEPEIIKOJ CHPUIMAEThCS MpH
IHTUMHIN OMvkHIM Ta panbHIM auctaHiigax (15-40cm). Ilpu ocoOucTicHiM OMMKHIM
aucTaHiii (45-75 cM) HIOXOBI BIIYYTTS CTAlOTh OLIBII pesibe(HUMH Ta BUPA3HUMHU.
Ha ocobucrichiit ganbHiit auctanmii (75-125 cM) MigKI04aOThCS KyJIbTYpPOJIOTTUHI
daktopu. Jyisi aMmepuKaHiliB, HAPUKIIAI, HIOX Ha Il JUCTAHIlli HE Tpa€ HISKO1 pouIl,
TOAl SK JUIsi OUIBIIOCTI HApPOMIB, SKI KOPUCTYIOTHCS TaxXydyuMH 3aco0amul Jyist
CTBOPECHHSI TPUEMHOT ONb(AKTUBHOI aypud HABKOJIO ce0Oe, HIOXOBHH (aKTop
BpPaxoBYyeTbCA. B IIbOMy KOHTEKCTI MOXKHA 3rajjaTH CollajibHy (HEHOMEHOJIOTII0
napdymiB, sika HaB S3YETHCS X PEKIAMOIO B €BPOMEUCHKIN KyJIbTYpi: OJH1 mappymu
PEKOMEHIYIOThCSL K JICHHI, 1HIII IS BEYIPOK, TPETI — JUIsl IUIOBUX TEPETOBOPIB,
YeTBepTI — M IHTUMHUX 3ycTpiued. [ig JIOACBKHMX 3amaxiB Maixke He
PO3MOBCIOJKYEThCSI 32 MEX1 couianbHoi OnmxHboi auctanuii  (130-200cm),
MOCTYNAIYHCh Bi3yallbHUM 00pa3aM Ta rojocy.

OTxke, TEOpETUYHUM  OOTPYHTYBAHHSAM  KYJBTYPOJIOTIYHOTO  aCIEKTy
oJb(DAaKTUBHUX XaPAKTECPUCTHK PEPEPEHTHOTO TIPOCTOPY MOXKE CTaTH HOTO
CEMIOTUYHUM XapakTep, KU MICTUTHCS y OCOOJMBHUX 3HAKOBUX BIJHOCHMHAX MIX
eJIeMEHTaMH IHOTO MPOCTOPY B TIM YM 1HIIINH KyJIbTypl. [Ipokcemiuni (qucTaHIliiHi)
napamMeTpu  OpraHi3aliifHUX Ta TOBEIIHKOBHX  OJh(AKTUBHUX  KYJbTYpEeM
B1I00pa)kaloTh MEBHY (DIKCOBAHICTh ITMX BIHOCHH, IO CKJIAJUCHh ICTOPUYHO Ta
KylIbTYypHO. Mema Hamoro JOCHIPKEHHS — TpoaHali3yBaTH OJb(aKTUBHI
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KyJIbTYpPEMH Y XYJIOKHIX TEKCTaxX 3 OIJISAy Ha Te, Ky HAllOHAIbHO crenudidHy
iH(opMariiro npo pedepeHTHUM MPOCTIP BOHU HECYTh.

VYV Xym0KHBOMY TEKCTi OIb(GaKTHBHI KyIbTYPEMH, IO € 00 €KmMOM HAIIOTO
JOCJIDKEHHS, BUCTYIIAOTh 3HaKaMU OpraHi3allii peepeHTHOro mpocTopy. XyA0xKHi
TEKCTH PO3TIISIAI0ThCS HaMU, TIEPII 3a BCE, SIK OJIHE 3 MOXKIIMBUX JDKEpel iHpopMartii
PO 3HAKOBY CTPYKTYpPY OpraHizaiiiHux 0Jb()aKTUBHUX KYJIbTypeM Yy (paHIly3bKii
MOBHIM KapTwHi1 CBITY. [IpeOmemom IOCHIIKEHHS € (YHKI[IOHAIBHUM acleKT
0JIb(DaKTUBHUX KYJIBTYPEM.

CTBOpIOIOYH TEBHY pEabHICTh B TEKCTI, MIChbMEHHUK MPUMYIIIYE CBOiX T€pOiB
nepecyBaTUCs y npOCTopi MEPETHHATH KOP/IOHH PO3MOBCIO/KEHHS OJIHUX 3araxis.,
noTparisitoun B iHII. HaiOimpm p03pO6J'IeHI/IMI/I cepell COLiaJbHUX 3aMaxiB y
(bpaHIly3pKHX MMHMCHMEHHHKIB € MICBKI 3amaxu, 1 30kpema, 3amaxu [lapmxka, ioro
BYJIHIIb, MTAPKIB TOIIIO.

Tak, mapu3bki kade HalIOBHIOIOTh BYJIMII:

1. 3anmaxamm “nuBa” Ta “KpyacaHy, 3ModeHoro y kaBi”: (1) Paris était
magnifiquement vaste et vide. Les cafés, autour de la Gare de Lyon, sentaient bon la
biere et le croissant trempé de café [Simenon 1968, c. 65].

2. 3amaxamu “cupy” abo “miacMaxkeHoro xmiba’: (2) ... puis ils traverserent la rue en
direction d'un grand café dont la salle était pleine. Une odeur chaude de fromage et
de pain grillé venait en vagues jusque sur la terrasse [Clavel 1979, c. 7].

3. 3amaxoMm ‘3aMOpPCBKOTO TIOTIOHY, mpuHeceHoro Bitpom™: (3) A ce carrefour de
Paris, sous ce soleil 1éger, dans ce vent un peu trop frais qui sentait le tabac d outre-
mer et agitait les stores jaunes et rouges,... [Mauriac 1966, c. 98].

3anaxu, 0 PO3MOBCIOKYIOTHCS 3 MPUMILIEHb HAa BYJIMUIl MICTa HaJalOTh HOMY
0COOJIMBUYM HAIIIOHAJLHUNA KOJOPUT, a JJIA KUTENIB CIYKaThb HE TUIBKU OIOPOIO,
03HaKOI0 (PIKCOBAHOTO MPOCTOPY, aJIe ¥ NOJAI0Th TOCTPOTH MOBCAKIECHHOMY KUTTIO
[Hall 1971, c. 66].

Cepen 3akpuUTHUX MPOCTOPIB, HIOXOBY XapaKTEPUCTUKY HAWYACTIIIIE OTPUMYIOThH
KUTJIOBI TIOMEIIKAHHS Ta 3aKJIaJd CYCIUIBHOTO XapdyBaHHS (pecTOpaHH, IHUBHI,
kKade Tomo). 3amaxu, SK MPaBUJIO, HAMKpalle CTBOPIOIOTH aTMocdepy KHUTIa, MO
3amaxy MOKHa BHM3HAYUTH SIK 1HIUBIAyallbHI BIOJOOAHHSA, TaK 1 COIIaJbHE
MIOJIOKEHHS TIEPCOHAXKIB.

B pomanax K. CuMeHoHa, HAaNpUKIIaI, MO 3araxy MUBHUX Ta PECTOPaHIB MOXKHA
Ti3HATHCS TIPO SIKICTh 1X CTpaB Ta KOHTHHICHT BiJBiAyBadiB: (4) Maigret entra dans le
restaurant, ou des ouvriers, presque tous des étrangers, mangeaient a méme les tables
de marbre. Une épaisse odeur de ragoiit et de gros vin rouge prenait a la gorge.
[Simenon 1968, c. 85]; (5) Parmi les odeurs qui flottaient toujours dans l'air, a la
brasserie, il en était deux qui dominaient les autres: celle du pernod autour du bar et
celle du cog-au-vin qui venait par bouffées de la cuisine [Simenon 1968, c. 243]; (6)
Le saucisson était bon, le vin léger, avec un petit goit acide. L'épicerie sentait la
cannelle et le pétrole [Simenon 1968, c. 73].

[TosiBa B TeKCTi 0Jb(aKTUBHOT XapaKTEPUCTUKH OyIb-SIKOTO CYCIJIIBHOTO YU
1HUBITyaJIbBHOTO MPOCTOPY € KYJIBTYPHO MapkoBaHO. [yt untaua e iHpopMaris
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opo Te, L0 3alMaxu € HEOOX1MHOK 4YacTHHOK (PaHIy3bKOi KapTUHU CBITY Y
MOBCSIKICHHOMY CHUIKYBaHHS.

Ormxe, oprasizauiiHi  oiab(GaKTHUBHI  KYJIbTYpEMU CTPYKTYPYIOTbCS Y
BIIMOBIAHOCTI JI0 CYCHUIBHUX Ta 1HAMBIAyaJIbHUX TEPUTOPIA: 3amaxu Micra
(IKCYIOThCS  BITHOCHO MO0 BYJMIIb, IUIOINI, MApKiB, PUHKIB, Kade TOINO; 3amaxu
IHIMBIAYaJIbHUX TIOMEIIKaHb 3aKpIIUIIOITHCA BIAMOBIAHO JI0 iX IJIAaHYBaHHS Ta
ocobucTux Brogao0anp ix xassiB. 1010 cycniIbHUX TEPUTOPIH, TO IX 3amaXxu HOCATH
y3arajJbHEHUN CTEPEOTHITHUN XapaKTep, TOJl SK 3amaxy 1HIUBITyaTbHUX TEPUTOPIH
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI aBTOPAMU SIK CIIOCIO CTBOPEHHS O1IbIII IHTUMHUX XapaKTEPUCTHK
nepcoHaxiB. [lepCreKTHBHUM JJIsl TIOJANBIIIOTO JTOCTIKEHHS] MOKEe OYTH BUBUCHHS
CHIBBITHOIIECHHS OJb(AKTUBHUX KYJIbTYpEM Yy PI3HUX KYJIbTypax.
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TAIIEHKO H.B.
(Cymcorutl 0epoic. yH-m)

JIHFBOKOTI'HITUBHI O3HAKHW HEOJIOI'TYHOI PEHPE;%EHTAHIi
KOHIEITY “CIIOTBOPEHHA” (IH®OPMAIIII)
B KOMII'IOTEPHOMY JIUCKYPCI

The article treats the concept DISTORTION (of information) as a phenomenon
of modern informative communicative space and as one of the basic concepts of
computer discourse. Cognitive background of the concept DISTORTION is decoded
through interpretation of its conceptual features and its frame analysis. The
neologisms of computer discourse representing the concept DISTORTION are the
object of study.

Key words: concept, frame, neologism, discourse, information, distortion,
quantity, quality, manipulation.

Y cyuacHOMY CBITI 3HaHHA TIPO PEAIBHICTh HAIXOMAATh  3ACOUIBII
ornocepenkoBaHo uepe3 InrepHer. JlocuTh 4acToO 3HAYEHHS TI€i YK IHINOI MOMII B
KUTTI COIIIyMY, BCI€T CBITOBOI CIUIBHOTH MOYKHA 3PO3yMITH JIHMIIE B ii BIpTyalbHOMY
IHCIIEHYBaHHI. 3a TaKUX yMOB [HTEpHET OTpUMaB YHIKaJIbHY MOJIMBICTh BILTUBATU
Ha pO3yM Ta TMOYYTTSA JIIOACH, Ha IXHIA CKJIaJ MHCJICHHS, KpUTEpii OIIIHOK,
MOTHBAIIII0 TOBEMIHKK. 3 ypaxyBaHHSAM IbOTO, IIIJIKOM MPHUPOTHOI BOAYAETHCS
CIPSIMOBAHICTh CYYaCHUX JIIHTBICTUYHUX PO3BIJOK HA JOCHIJDKEHHS BIUIUBY
KOMIT FOTEPHOTO JUCKYPCY Ha KOTHITUBHY A1SUIbHICTH JIFOJUHH.
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